MIHICTEPCTBO OCBITH I HAYKH VKPATHU
XAPKIBCHKUIM HALTIOHAJIbHUW YHIBEPCUTET
imeni B. H. KAPA3IHA

MemoOduyHi pekomeHOauil
dns camocmitiHoi po6omu acnipaHmie
3a HagYasibHOI ducyumnsiHor
«3azanbHa meopisi nepeknady»

piBeHb BHIIOI OCBITH TpeTii (OCBITHBO-HAYKOBHIA, IOKTOP (Binocodii)

rajysb 3HaHb B — Ky/bTypa, MUCTELTBO Ta TyMaHITapHi HayKH

CHENIaNbHICTh B 11 ®inonoris

OCBITHS TIporpama Bll ®inonoria (repMaHchki MOBH (aHITIHCBKa,
HiMeIbKa), TiTepaTypa 3apyOLKHUX KpaiH,
MepeKsIal03HaBCTBO

MeToHuHi peKOMeH/Iallil cXBaeHo Ha 3acilaHHi Kadepu nepeKialo3HaBCTBa iMeH1
Mukomu Jlykama “27” gepstst 2025 poky nporokon Ne 17
3aBimyBau kadepu NepeKiiao3HaBcTBa imeHi Mukoim Jlykama

// Omnexkcanap PEBPIN

MeToaiuHi pekOMeHaILii MOrOJKEHO HayKOBO-METOIMUHOI0 KOMICIE€I0 daxkynbrery
iHo3eMHMX MOB “30” uepBHs 2025 poky npoTokoa Ne 7
['oToBa HAYKOBO-METOANYHOT KOMicii (haKyIbTeTy iIHO3EMHHX MOB

=" _Anna KOTOBA

Xapkis — 2025



2

3aranbHi nosokeHHs OA0 Opraxi3auii camocriiiHoi po6oTu 3100yBauiB ocBiTH. CamocTiiiHa
pobota 3100yBauiB OCBITH € OCHOBHHMM 3acOOOM OBOJIOJIIHHS HaBUaJbHUM MaTepiajioM y dac,
BUIBHMHA BiJl OOOB'I3KOBMX HaBYAJIBHUX JUCHMIUIIH 1 periaMeHTyeTbes «llogokeHHSAM Tpo
OpraHi3aiil0 OCBITHBOTO TpoIecy Yy XapKiBCbKOMY HaIllOHAJIbHOMY YHIBEPCUTETI iMeHi
B.H. Kapa3zinay.
VHiBepcuteT Mae 3abe3nedyBaTu JUIsl 0C10, SIKI HaBYAIOThCs, MpodeciiiHy MiIrOTOBKY Ha pPiBHI
KpalluX yHIBEpCHUTETIB CBITY, (popMyBaHHS HEOOXiIHUX (PaxOBUX 1 3arajdbHUX KOMIIETEHTHOCTEH,
30KpeMa: GMIHHA CAMOCMITIHO HABYAMUCS | KPUMUYHO MUCTUMU
CamocriifHa poOOTa BKIIIOYAE: ONpAIfOBAaHHS HABYAJIBHOTO MaTepiasly, BAKOHAHHS 1HIUBIAyaJIbHUX
3aB/IaHb, HAYKOBO-AOCIIIHY POOOTY.
HaBuanbHuil yac, Bi/iBeIeHUI Ha caMOCTiHY poOoTy 3700yBaya OCBITH JE€HHOI Ta 3a04HOI (GpopMHU
HaBUAHHS, PETIAMEHTYEThCS HaBUYAIBHUMHU IJIAHAMHU Ta POOOYNMHU HABYAITLHIUMH TUTAHAMH.
3MiCT CcaMOCTiifHOT pOOOTHM BHM3HAYAETHCS POOOUOI0 TMPOTPaMOI0 HABYAIBHOI JAMCLUILIIHH,
METOAMYHUMU MaTepiaiaMiy, 3aBJaHHsIMH Ta BKa31BKaMH HayKOBO-II€IaroriyHOro MpaiiBHUKA.
MetoauuHi Marepiaau A CaMOCTIHHOI poOOTH 3400yBaviB OCBITH IOBHHHI IepeadadaTH
MOXJIMBICTh TIPOBEICHHS CaMOKOHTPONIO 3 Ooky 3mo0OyBaua. J[lns camocTiiiHOT po6oTh
PEKOMEHYEThCS BIANIOBITHA HAayKOBa Ta IpodeciiiHa iireparypa.
KoHTposnb 3acBO€HHS HABUYAJIBLHOTO Marepiany IUCUUILIIHY, BIAHECEHOIO Ha CaMOCTIiHY po0oTy, €
000B’s13k0BUM. POpMH KOHTPOJIIO BU3HAYAIOThCS POOOYOI0 MPOrpaMoO0 HAaBYAJIbHOI JUCHMILIIHHM 1
MOXYTh BKITIOUAaTH BHKOHAHHS KOHTPOJIEHUX POOIT, BKIIOUEHHUX 10 HABYAILHOTO IIaHY, KypCOBHX
poOiIT, 1HAMBIAYaIbHUX 3aBJaHb, TECTIB, PO3PaxXyHKOBO-rpadidyHUX poOiT, pedepaTiB, BUHECEHHS
CaMOCTIMHO 3aCBOEHOTO Marepiaily Ha MiJCYMKOBHI CEMECTPOBUI KOHTPOJIb (pa3oM 3 MarepiajioMm,
1110 BUBYABCS MIPH MIPOBE/ICHH] ayIMTOPHUX HABYAJIbHUX 3aHSTh) TOILO.

3MicT Ta opranizauis camocTiiiHoI po6oTH 3100yBaviB BHILOI OCBITH 32 HABYAJILHOIO

AUCHUILIIHOIO «3arajbHa Teopis mepeKaagy».

BianoBigHO 10 HABYAIBHOTO TUIAHY, 3araJIbHUM 00CST HaBYAIbHOI TUCIMIUTIHMA CKJIala€ 3 KPEeIUTH,
100TO0 90 rogun. ObcAr camocTiitHO poOOTH 1S IeHHOI (GOpMU HAaBYaHHS CKIaaae 66 roauH, A7
3a049HOi popMU HABYaHHS — 83 TOUHMU.

Po3noain roauu A camocTiiiHoI podoTH 10 TemMax

No HasBa temu KinpkicTs KinpkicTh
3 /H TOONH TOOUH
(1eHHa) (3a04Ha)

Temarnunuii 610K 1. TeopeTHKO-METOAO0IOTIUHI 3acay MePEeKIIaI03HaBCTBA

1 T'0110BHI METOAOJIOTIYHI MTOHSTTS Cy4aCHOTO 6 7
IepeKIa03HaBCTRA

2 [TpunHinm kiacudiKyBaHHS NEPEKIIATIB 6 8

3 [Ipobnema mepekIaaHOCTI / HENMepeKIaTHOCTI Y Cy4acHOMY 6 7
TIyMaYeHH]

4 T'010BH1 00’ €KTH NTEPEKIIa03HABYMX JIOCITIDKCHb 6 7

Temarnuauii 610K 2. JIIHIBICTUYHMI HAIPSIMOK AOCIIDKESHD YV ITePEKJIaI03HaBCTB1

1 CTaHOBJICHHS JIIHTBICTUYHOI TEOPii MepeKiany 6 7

2 ExBiBaneHTHICTh Ta aJCKBAaTHICTb — IICHTPAJIbHI TOHATTS 6 7
JHHTBICTHYHOIO HEPEKIAT03HABCTBA

3 KomyHIKaTHBHUH T1IX1/1 Y TEPEKIa03HABCTBI 5 6

4 MoOBHO-KOMYHIKATUBHI MOJIEJII IEPEKIaay 5 7

Tematnunuii 610k 3. TexHiIYHI IHCTPYMEHTH AOCIIHKEHHS IEPEKIIaTy

1. Teopist mepekaagalbKuX KOHTEKCTIB 5 7

2. CTPYKTYpHHUIN aCIEKT JIOCIJDKCHHSI IIePEKIIaay 5 6

3. MeTonuYHUN aCIEKT J0CIKEHHS IePEKIany 5 7




4. OyHKII0OHATBHO-TIParMaTUIHUNA acHeKT JOCIIKSHHS 5 7
nepexiaay
Yceboro 66 83
3aBaanHs 11 caMocTiiiHOT podoTHu
*3100yBay BUILHO 0OMpAE O/IMH 13 TPHOX PO3JLTIB 1 (hopMaT BUKOHAHHS CaMOCTIHHOT pOOOTH:
MUChbMOBHH (pedepar) abo 3MilIaHuK YCHO-TUCHbMOBUH (MYJIBTHME/IiHA TIPE3eHTAIlis,
03ByYyBaHa B ayAUTOpii) BIIMOBITHO TEMATHUKHU KYpCY.
No Bunu, 3mMicT camocTiifHOT po60TH KinbkicTsb KinbkicThb
3/ TOIUH TOIUH
(eHHA) (3a04Ha)
Temarnunanii 010k 1. TeopeTHKO-METOIOIOTTYHI 3aca i HEPEKIAT03HABCTBA
1 OmnparroBanHs JiTeparypH 3a Temoro “l'onoBHi 5 6
METOOJIOT14HI MOHSTTS Cy4acHOTO
HEepeKJIaJ03HaBCTBA
2 OmnpairoBaHHs JiTepatypu 3a Temoro “IIpuHimmnu 5 7
KJ1acu(hiKyBaHHS IEPEKIIAIB”
3 OmnparoBanHst  JiTeparypu 3a Temoro “IIpobrema 5 6
MEPEeKIATHOCTI / HENepeKIaJHOCTI Yy CydacHOMY
TIYMauyeHHI"
4 OmpairroBadHs JiTepaTypu 3a TeMoro “T'ooBHI 00’ €KTH 5 6
MEPEKIIAT03HABYNX JOCIIHKEHD
Temarrunuii 010K 2. JIIHIBICTUYHME HAIPSIMOK JOCIIDKEHD YV ITEPEKIIaI03HABCTBI
1 OmnpaifoBanHas jitepatypu 3a Temoro “CTaHOBICHHS 5 6
JIHTBICTHYHOI Teopii nepeknany’
2 OmnpairoBaHHs JiTeparypu 3a TeMoro “EkBiBaj€HTHICTb 5 6
Ta aJIeKBATHICTh — IIEHTPAJIbHI MOHSTTA JIIHTBICTUYHOTO
nepeKsago3HaBcTna’
3 OmnpauroBaHHs JiTeparypu 3a TEMOIO 4 5
“’KoMYHIKaTHBHUH TIX11 Y TIEPEKIa03HABCTBI”
4 OmnpauroBaHHs JiTeparypu 3a TEMOIO 4 6
“MOBHO-KOMYHIKATHBHI MOJENI ITepekany’”’
Tematnanuii 610k 3. TexHiuHI IHCTPYMEHTH JOCIIHKCHHS IEPEKIIa Ty
l. OmnpamtoBanHst ~ Jiteparypu 3a  Temowo  “Teopis 4 6
nepexIagalbKiuX KOHTEKCTIB
2. OmnparfoBanHs jiTeparypu 3a Temorw “CTpyKTypHUI 4 5
aCIIEKT IOCIIHKEHHS epexIany’’
3. OmnpaifoBanHs JIiTepaTypu 3a TeMow “MeToaunyHHiA 4 6
ACIIeKT JOCIIHKCHHS IMepeKIany’’
4. OmnpamroBaHHs JiTepaTypu 3a TEMOIO 4 6
“@yHKII0HAJTBHO-TIParMaTHYHUNA aCHEKT JOCIIIKEHHS
nepexnagy’’
*CamocTiiina pobota (pedepar adbo npezeHTaris) 12 12
Ycporo 66 83

Bumoru 10 cryaeHTiB:

1) B pamkax nepiioro 3aBgaHHs 3700yBadi MalOTh CAMOCTIHHO 3’siCyBaTH OCHOBHI MEPiOJU B icTOpil
CBITOBOTO TEPEKJIaJ03HABCTBA T4 BU3HAYUTH 1XHI MPOBIIHI PUCH: aHTUYHUH Tiepion (IepeKiiaj B
JaBubomy Pumi), paHHexpuCTUSHCHKMI mepion (mepeknaau bibGmii Ta iHmoOi cakpaibHOI
JiTepaTypH), nepioj A00M BIAPOKEHHS, Mepiojl J00M KIacUIU3My, Hepiof A00H pOMaHTHU3MY,
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nepion Ha 3mami XIX Ta XX cropiu, mepiog Mk 1 Ta 2 CBITOBUMH BiliHaMH, mepioa Apyroi
nosoBuHU XX — nmoyarky XXI ctopiu. 3aiiiCHUTH nepioau3aliiio MepeKIaJo3HaBCTBa Ha TEPUTOPIT
cydacHoi Ykpainu: nepion KuiBcwkoi Pyci, nepioa niamMoHronasHoi Pyci, iMnepcbkuii epion, nepioa
Ha 31ami XIX ta XX cropiy, paasHCbKUN Nepio, TiCISIpaasIHCbKUN Tepio.

2) B pamkax Jpyroro 3aBiaHHs 3700yBadl MalOTh CaMOCTIMHO O3HAHOMHUTHCS 3 METOIMKOIO Ta
METOZOJIOTIEI0  Mepekiafo3HaBcTBa. [lepeknano3HaBCTBO SIK CHHTETHYHAa HayKoBa Tally3b
(;iTeparypo3HaBUMii  Ta MOBO3HABUMM MIAXOAM 7O BHMBYEHHS [EpeKJady), MapaaurMu
MepeKIaJ03HABCTBA (CUCTEMHO-CTPYKTYPHA, KOTHITUBHO-IMCKYPCHUBHA, KYJIBTYpPOJIOTIYHA), METOIN
CYMDKHUX JUCIMIUIIH TPU BUBYEHHI Nepekiaxy, METOAM BHUBUEHHS MEpeKIaay SK pe3ylbTary
(MOpiBHSUIBHUIM aHai3), METOM BUBUECHHS MEPEKIIATy K MPoIecy (eKCIepuMEHTaNbHI).

3) B pamkax TpeThOro 3aBHaHHA 3700yBadi MarOThb CaMOCTIHHO O3HAWOMUTHCS 3 PI3HUMHU
MiIXOMaMH 10 BHU3HA4YeHHs Ta Kiacudikamii cmocoOiB Tepekiaaay Ta MepeKsIafaibKux
Tpanchopmaniif. Crnocobu mnepeknagy Ha JIEKCHYHOMY Ta IpaMaTHUYHOMY piBHAX. JlekcuuHi,
rpaMaTHuH1 Ta 3MiIadi TpaHcopmanii. Tpancopmaliii cTpyKTypHI Ta CEMaHTHYHI1 (3MICTOB1).

4) B pamkax 4eTBEpTOro 3aBiaHHs 3100yBaui MarOTh OOpaTH Ti ACHEKTH PO3IIAHYTHX TEM, ILO
HaWO1IBII TIOB’SI3aH1 3 TEMATUKOIO IXHIX BJIACHHUX IOCTIHKEHb Ta MOKa3aTH B XOIl IHUCKYCIi CBOIO
3JIaTHICTb SIK JI0 y3arajibHEHHS, TakK 1 10 clielianizamii Marepiaiy, 110 BUBYA€ThCSL.

5) B pamkax n’sitoro 3aBaaHHs 3400yBadl MaloTh MiATOTyBaTy pedepar Ha OJIHY 13 3aIPONOHOBAHUX
TE€M Ta CTBOPUTH Ha HOTO OCHOBI MYJBTUMOAAJIbHY MPE3EHTAIli0 3T1IHO BUMOT, BUKJIAJECHUX B
po6oUiii mporpaMi HaBYAIBHOT TUCIIUIUIIHH.

®opMH KOHTPOJII0 Ta KpuTepii ouiHIOBaHHSA. 3aBJaHHS, BUHECEHI Ha CaMOCTIiHY poOoTy
3100yBaviB, BKJIIOYEHI B TECTOBI 3aBAAaHHS Ui OLIIHIOBAaHHSA POOOTH 3100yBadiB y ceMecTpi, Ta B
O11eTH JUIs OIIIHIOBAaHHS HAa CEMECTPOBOMY ek3aMeH1. BiamnoBigH1 KpuTepii OlliHIOBaHHS HABEJIEHO B
PoGouiii mporpamMi HaBYaIbHOI JUCIUILIIHU.
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IMocunanus Ha indopmaniiini pecypcu B InTepHeri, Bineo-nekuii, iHme MeToauuHe
3a0e3me4eHHs
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